                                   Приложение № 5 към чл. 9, ал. 1, т. 12

                          MOVEMENT CERTIFICATE

                   СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ НА СТОКИТЕ

І¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤џ

¦1. Exporter                      ¦     EUR.1 No И 0000002             ¦
¦   (Name, full address, country) Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦   Износител                     ¦ (See notes overleaf before         ¦

¦   (Име, пълен адрес, страна)    ¦    completing the form)            ¦

¦                                 ¦ (Виж бележките на обратната        ¦

¦                                 ¦  страна преди попълване)           ¦

¦                                 Ј®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®°

¦                                 Ё2. Certificate used in preferential Ё

¦                                 Ё   trade between                    Ё

¦                                 Ё   Сертификат, използван в префе-   Ё

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ё   ренциалната търговия между       Ё

¦3. Consignee                     Ё                                    Ё

¦   (Name, full address, country) Ё                                    Ё

¦   (Optional)                    Ё                                    Ё

¦   Получател                     Ё    ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤    Ё

¦   (Име, пълен адрес, страна)    Ё             and (и)                Ё

¦   (Попълването не е задължит.)  Ё                                    Ё

¦                                 Ё    ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤    Ё

¦                                 Ё   (insert appropriate countries,   Ё

¦                                 Ё  groups of countries, territories) Ё

¦                                 Ё   (посочват се съответните страни, Ё

¦                                 Ё      групи страни или територии)   Ё

¦                                 Ё                                    Ё

¦                                 Ј®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®°

¦                                 ¦4. Country, group ¦5. Country, group¦

¦                                 ¦   of countriеs or¦   of countries  ¦

¦                                 ¦   territory in   ¦   or territory  ¦

¦                                 ¦   which the      ¦   of destina-   ¦

¦                                 ¦   products are   ¦   tion          ¦

¦                                 ¦   considered as  ¦   Страна, група ¦

¦                                 ¦   originating    ¦   страни или    ¦

¦                                 ¦   Страна, група  ¦   територия на  ¦

¦                                 ¦   страни или     ¦   получаване.   ¦

¦                                 ¦   територии, от  ¦                 ¦

¦                                 ¦   които се счита,¦                 ¦

¦                                 ¦   че продуктите  ¦                 ¦

¦                                 ¦   произхождат.   ¦                 ¦

¦                                 ¦                  ¦                 ¦

¦                                 ¦                  ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦6. Transport details (Optional)  ¦7. Remarks (Забележки):             ¦

¦   Информация за транспорта      ¦                                    ¦

¦   (Попълването не е задължит.)  ¦                                    ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦8. Item number; Marks and numbers; Number and kind  ¦9. Gross¦10.     ¦

¦   of packages ('); Description of goods            ¦ weight ¦Invoices¦

¦   Пореден номер; Марки и номера, брой и вид на     ¦ (kg) or¦(Optio- ¦

¦   колетите ('); Описание на стоките                ¦ other  ¦ nal)   ¦

¦                                                    ¦ measure¦        ¦

¦                                                    ¦ (litres¦        ¦

¦                                                    ¦ m 3    ¦Фактури ¦

¦                                                    ¦ etc.)  ¦(Попъл- ¦

¦                                                    ¦ Бруто  ¦ването  ¦

¦                                                    ¦ тегло  ¦не е за-¦

¦                                                    ¦ (кг)   ¦дължи-  ¦

¦                                                    ¦ или др.¦телно)  ¦

¦                                                    ¦ мярка  ¦        ¦

¦                                                    ¦ (литри,¦        ¦

¦                                                    ¦ куб. м ¦        ¦

¦                                                    ¦ и т.н.)¦        ¦

¦                                                    ¦        ¦        ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦11. CUSTOMS ENDORSEMENT          ¦12. DECLARATION BY THE EXPORTER     ¦

¦    (МИТНИЧЕСКА ЗАВЕРКА)         ¦    I, the undersigned, declare that¦

¦    Declaration certified        ¦    the goods described above meet  ¦

¦    (Декларацията заверена)      ¦    the conditions required for the ¦

¦    Export documet (")           ¦    issue of this certificate.      ¦

¦    Износен документ (")         ¦                                    ¦

¦    Form (Формуляр) . . . . . .  ¦                                    ¦

¦    Customs office               ¦    ДЕКЛАРАЦИЯ ОТ ИЗНОСИТЕЛЯ        ¦

¦    (Митническо учреждение)      ¦    Аз, долуподписаният декларирам, ¦

¦    Issuing country or territory ¦    че описаните по-горе стоки      ¦

¦    (Издаваща страна или         ¦    отговарят на изискванията за    ¦

¦    територия)                   ¦    издаване на този сертификат.    ¦

¦    . . . . . . . . . . . . . .  ¦                                    ¦

¦    . . . . . . . . . . . . . .  ¦                                    ¦

¦                                 ¦    . . . . . . . . . . . . . . .   ¦

¦                                 ¦    (Plase and date)(Място и дата)  ¦

¦ Date                  Stamp     ¦                                    ¦

¦ (Дата)  . . .         (Печат)   ¦                                    ¦

¦                                 ¦                                    ¦

¦    . . . . . . . . . . . . . .  ¦    . . . . . . . . . . . . . . .   ¦

¦       (Signature)(Подпис)       ¦         (Signature)(Подпис)        ¦

 ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤±

(') If goods are not packed, indicate number of articles or state in

    bulk as appropriate(') Ако стоките не са опаковани, посочете броя им или впишете "в

    насипно състояние".(") Complete only where the regulations of the exporting country

    or territory require.(") Попълва се само когато разпоредбите на страната или територията

    на износа го изискват.

                                                                      (гръб)

І¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤џ

¦13. REQUEST FOR VERIFICATION, to:¦14. RESULT OF VERIFICATION          ¦

¦    МОЛБА ЗА ПРОВЕРКА до:        ¦    РЕЗУЛТАТ ОТ ПРОВЕРКАТА          ¦

¦    MINISTRY OF FINANCE          Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦    GENERAL CUSTOMS DIRECTORATE  ¦    Verification carried out shows  ¦

¦    1, Aksakov str., 1040 Sofia  ¦    that this certificate (')       ¦

¦                                 ¦    Извършената проверка показва,   ¦

¦                                 ¦    че този сертификат: (')         ¦

¦                                 ¦                                    ¦

¦                                 ¦І¤џ was issued by the customs       ¦

¦                                 ¦ ¤± office indicateced and that the ¦

¦                                 ¦    information contained therein   ¦

¦                                 ¦    is accurate                     ¦

¦                                 ¦    е издаден от посоченото митни-  ¦

¦                                 ¦    ческо учреждение и че информа-  ¦

¦                                 ¦    цията, съдържаща се в него е    ¦

¦                                 ¦    точна                           ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                                    ¦

¦Verification of the authenticity ¦І¤џ does not meet the requirements  ¦

¦and accuracy of this certificate ¦ ¤± as to authenticity and accuracy ¦

¦is requested                     ¦    (see remarks appended)          ¦

¦Проверката на достоверността и   ¦    не отговаря на изискванията за  ¦

¦точността на този сертификат е   ¦    достоверност и точност          ¦

¦поискана                         ¦    (виж приложените забележки)     ¦

¦                                 ¦                                    ¦

¦ . . . . . . . . . . . . . . .   ¦  . . . . . . . . . . . . . . .     ¦

¦  Place and date (Място и дата)  ¦   Place and date (Място и дата)    ¦

¦                                 ¦                                    ¦

¦                        Stamp    ¦                         Stamp      ¦

¦                        (Печат)  ¦                         (Печат)    ¦

¦                                 ¦                                    ¦

¦ . . . . . . . . . . . . . .     ¦  . . . . . . . . . . . . . .       ¦

¦      Signature (Подпис)         ¦       Signature (Подпис)           ¦

¦                                 ¦                                    ¦

¦                                 Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤                   ¦

¦                                 ¦ (') Insert X in the appropriate    ¦

¦                                 ¦       box                          ¦

¦                                 ¦ (') Впишете Х в подходящата клетка ¦

 ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤±

                                NOTES

                               БЕЛЕЖКИ

1. Certificates must not contain erasures or words written over one

   another. Any alterations must be made by deleting the incorect

   particulars and adding any necessary corrections. Any such altera-

   tion must be installed by the person who completed the certificate

   and endorsed by the customs authorities of the issuing country or

   territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate

   and each item must be prеceded by an item number. A horizontal line

   must be drawn immediately below the last item. Any unused space must

   be struck through in such a manner as to make any later additions

   impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and

   with sufficient detail to enable them to be indentified.

1. Сертификатите не трябва да съдържат заличавания или думи, написани

   една върху друга. Всяка поправка трябва да бъде направена чрез

   зачеркване на неверните данни и добавяне на необходимите поправки.

   Всякакви такива поправки трябва да бъдат парафирани от лицето,

   попълнило сертификата и заверени от митническите власти на

   издаващата страна или територия.

2. Не трябва да бъде оставено празно място между отделните позиции,

   вписани в сертификата и всяка позиция трябва да бъде номерирана.

   Непосредствено под последната позиция трябва да бъде начертана

   хоризонтална линия. Всяко неизползвано място трябва да бъде

   зачертано по начин, който прави невъзможни всякакви последващи добавки.

3. Стоките трябва да бъдат описани в съответствие с търговската

   практика и с достатъчни подробности, даващи възможност те да бъдат

   идентифицирани.

                                   Приложение № 6 към чл. 9, ал. 1, т. 2

                       Декларация върху фактурата

Версия на английски език:

¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤The exporter of the products covered by this document (customs autorization № .....1) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... preferential origin.

Версия на български език:

¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № .... 1), декларира, че освен където е отбелязано друго, тези продукти са с ..... преференциален произход.

Версия на словашки език:

¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Vyvozca vyrobcov uvedench v tomto documente (cislo povolenia ....1) vyhlasuje, ze okrem zretelne oznacenych, maju tieto vyrobky preferencny puvod v ....

Версия на чешки език:

¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Vyvozce vyrobku uvedenych v tomto dokumentu (cislo povoleni ...1) prohlasuje, ze krome zretelne oznacenych, maji tyto vyrobky preferencny puvod v ....

Версия на френски език:

¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤L'exportateur des produits couverts par le present document (autorisation douaniere № ...1) declare que sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine preferentielle.

¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ 1 Когато декларацията върху фактурата е изготвена от одобрен износител по смисъла на чл. 22 от Протокол 3, номерът на разрешителното на одобрения износител следва да бъде вписан в това място. Когато декларацията върху фактурата не е изготвена от одобрен износител, думите в скобите следва да бъдат пропуснати или мястото да бъде оставено празно.

                                    Приложение № 7 към чл. 9, ал. 3, т. 2

                   І¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤џ

                   ¦THIRD COUNTRY OF ISSUE:                               ¦

І¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                          Serial No: 15761            ¦

¦ ¦1. Exporter     ¦   VI1                                                ¦

¦ ¦ І¤џ            ¦                                                      ¦

¦ ¦  ¤±            ¦                  DOCUMENT                            ¦

Ј¤°                ¦ FOR THE IMPORTATION OF WINE, GRAPE JUICE OR GRAPE    ¦

¦ ¦                ¦          MUST INTO THE EUROPEAN COMMUNITY            ¦

¦ Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦ ¦2. Consignee    ¦ (1) Obiligatory only for wines benefiting from       ¦

¦ ¦                ¦     a reduced customs tarrif                         ¦

¦ ¦                ¦ (2) Delete as appropriate                            ¦

¦ ¦                ¦ (3) Put an 'x' in the appropriate place              ¦

 ¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                                                      ¦

  ¦3. CUSTOMS'STAMP¦                                                      ¦

  ¦  (1)           ¦                                                      ¦

  ¦                ¦                                                      ¦

  ¦                ¦                                                      ¦

  ¦                ¦                                                      ¦

  Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                                                      ¦

  ¦4. Means of     ¦                                                      ¦

  ¦  transport (1) ¦                                                      ¦

  ¦                ¦                                                      ¦

  Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                                                      ¦

  ¦5. Place of     ¦                                                      ¦

  ¦ unloading (1)  ¦                                                      ¦

  Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

  ¦6. Marks and reference numbers -         ¦ 7. Quantity in L/hl/kg (2)  ¦

  ¦Number and nature of packages -          ¦                             ¦

  ¦Description of product                   Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

  ¦                                         ¦ 8. Number of bottles        ¦

  ¦                                         ¦                             ¦

  ¦                                         Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

  ¦                                         ¦ 9. Colour of product        ¦

  ¦                                         ¦                             ¦

  ¦                                          ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

  ¦                                                                       ¦

  Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

  ¦10. CERTIFICATE                                                        ¦

  ¦                                І¤џ    І¤џ                             ¦

  ¦The product described above (3)  ¤± is  ¤± is not intended for         ¦

  ¦direct human consumption, complies with the conditions governing       ¦

  ¦production and entry into circulation applying in the country of       ¦

  ¦origin of the product and, if intended for direct human consumption,   ¦

  ¦has not been subjected to oenological practices which are not permitted¦

  ¦under current  Community provisions relating to the import of the      ¦

  ¦product in question.                                                   ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦Full name and address of       ¦  Place and date:                      ¦

  ¦the official agency:           ¦                                       ¦

  ¦                               ¦  Signature, name and          Stamp:  ¦

  ¦                               ¦  title of official:                   ¦

  ¦                               ¦                                       ¦

  ¦                               ¦                                       ¦

  ¦¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

  ¦11. ANALYSIS REPORT                                                    ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦   describing the analytical characteristics of                        ¦

  ¦   the product described above                                         ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦   FOR GRAPE MUST AND GRAPE JUICE: density:                            ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦   FOR WINE AND GRAPE MUST STILL IN FERMENTATION:                      ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦   total alcoholic strength:                 actual alcoholic strength:¦

  ¦   FOR ALL PRODUCTS:                                                   ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦   total dry extract:   total acidity:           volatile acidity:     ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦   citric acidity:      total sulphur dioxide:                         ¦

  ¦      І¤џ         І¤џ                                                  ¦

  ¦  (3)  ¤± presence ¤± absence of products obtained from varieties      ¦

  ¦resulting from interspecific crossings (direct producer hybrids)       ¦

  ¦or from other varieties not of the species Vitis vinifera.             ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦                                                                       ¦

  ¦Full name and address of       ¦  Place and date:                      ¦

  ¦the laboratory:                ¦                                       ¦

  ¦                               ¦  Signature, name and title    Stamp:  ¦

  ¦                               ¦  of official:                         ¦

  ¦                               ¦                                       ¦

  ¦                               ¦                                       ¦

   ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤±

                                                                      (гръб)

..IMPORTS (Entry into free circulation or issue of extracts)

І¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤џ

¦  Quantity   ¦12. Reference number ¦13. Full name and  ¦14. Stamp of the ¦

¦             ¦    and date of      ¦    address of     ¦    competent    ¦

¦             ¦    customs document ¦    the consignee  ¦    authority    ¦

¦             ¦                     ¦    (extract)      ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦  Available  ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                     ¦                   ¦                 ¦

¦  Attributed ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦  Available  ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                     ¦                   ¦                 ¦

¦  Attributed ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦  Available  ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                     ¦                   ¦                 ¦

¦  Attributed ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦  Available  ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°                     ¦                   ¦                 ¦

¦  Attributed ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

¦             ¦                     ¦                   ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦  15. Other informarion:                                                 ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

¦                                                                         ¦

 ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤±

                                   Приложение № 8 към чл. 10, ал. 3, т. 1

І¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤џ

¦1  Exporter                       ¦  ORIGINAL         ¦     2             ¦

¦   (Name, full address, country)  ¦                   ¦       No          ¦

¦   Exportateur (nom, adresse,     ¦                   ¦                   ¦

¦   complete, pays)                ¦ 3 Quota year      ¦ 4 Category number ¦

¦                                  ¦  Annee contin-    ¦   Numero de       ¦

¦                                  ¦  gentaire         ¦   catergorie      ¦

¦                                  ¦                   ¦                   ¦

¦                                  Є®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®ѕ

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ё                                       Ё

¦5  Consignee                      Ё    CERTIFICATE  OF ORIGIN             Ё

¦   (Name, full address, country)  Ё      (Textile products)               Ё

¦   Destinataire                   Ё                                       Ё

¦   (nom, adresse complete, pays)  Ё       ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤             Ё

¦                                  Ё                                       Ё

¦                                  Ё     CERTIFICATE D'ORIGIN              Ё

¦                                  Ё     (Products textiles)               Ё

¦                                  ©®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®ї

¦                                  ¦ 6 Country of      ¦  7 Country of     ¦

¦                                  ¦   origin          ¦    destination    ¦

¦                                  ¦   Pays d'origine  ¦    Pays de        ¦

¦                                  ¦                   ¦    destination    ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ґ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦8 Place and date of shipment -    ¦ 9 Supplementary details               ¦

¦  Means of transport              ¦   Donnees supplementaires             ¦

¦  Lieu et date d'embarquement -   ¦                                       ¦

¦  Means de transport              ¦                                       ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦10 Marks and numbers - Number and       ¦11 Quantity (1)¦12 FOB value (2) ¦

¦   kind of packages - DESCRIPTION       ¦               ¦                 ¦

¦   OF GOODS                             ¦   Quantite (1)¦   Valeur fob (2)¦

¦   Marques et numeros - Nombre et       ¦               ¦                 ¦

¦   nature des colis - DESIGNATION       ¦               ¦                 ¦

¦   DES MARCHANDISES                     ¦               ¦                 ¦

¦                                        ¦               ¦                 ¦

¦                                        ¦               ¦                 ¦

¦                                        ¦               ¦                 ¦

¦                                        ¦               ¦                 ¦

¦                                        ¦               ¦                 ¦

¦                                        ¦               ¦                 ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤°

¦13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE          ¦

¦   COMPETENTE                                                             ¦

¦  I the undersigned, certify that the goods described above originated in ¦

¦  the country shown in box № 6, in accordance with the provisions in force¦

¦  in the European Community.                                              ¦

¦  Je soussigne certifie que les marchadises designees ci-dessus sont      ¦

¦  originaires du pays figurant dans la case 6, conformement aux           ¦

¦  dispositions en vigueur dans la Communaute europeenne.                  ¦

Ј¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤џ                                   ¦

¦14 Competent authority (name, full    ¦  At - A ........, on - le ....... ¦

¦   address, country)                  ¦                                   ¦

¦   Autorite competente (nom, adresse  ¦                                   ¦

¦   complete, pays)                    ¦   (Signature)    (Stamp - Cachet) ¦

 ¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤Ў¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤¤±

 (1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for  category where other than net weight - Indiquer le poids net en  kilogrammes ainsi que la quantite dans l'unite prevue pour la categorie  si cette unite n'est pas le poids net.  (2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaie du contrat de  vente.

